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－ 2008龍舟賽 2008 Dragon Boat Race   by John Ko
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迎新及中秋晚會

Welcome Party and Mid-Autumn Celebration
Time/date: September 14 (Sun), 2008

           5-6 pm: Social hour

6-7 pm: Dinner 

7-9 pm: Introduction of staff members and newcomers;

   entertainment
Location: U. of M, St. Paul Student Center, North Star Ballroom 

                (Cleveland Ave & Buford Ave)

Dinner is free for all newcomers if they pay TAAMN or TSA membership fee.
See attached form for membership and dinner fee.    Please mail your registration form before Sept 9.

從台灣來明大及其他大學就讀秋季班的同學多已到達，加上一年來陸續由台灣及外州搬來的同學、同鄉不少，請大家共聚一堂，歡迎新朋友。我們準備了豐富晚餐，還有新鮮月餅。餘興節目精彩，包括勁歌熱舞。新來同鄉、同學晚餐一律免費只要交會費。請多邀請您的親友來參加。
** 明大同學：請直接向同學會報名 **
TAAMN New Staff 2008-2009幹事會及基金會的組成如下：
幹事會

會長：盧盈裕
     


副會長：劉協同

康樂：王宗明

     

總務：



     

食物：蔡美幼

     

財務、廣告：高從霖

網站：蔡玉茂



文書、通訊錄製作：曾啟明 


基金會

會長：盧盈裕              


副會長：劉協同

Bazaar委員： 尹蕙蓮


Cafe委員：李惠末、彭立仁

Cultural Exhibit委員: 賴瑞宏


Dance Program委員：

監察委員：柯賢世、游健治

活動預告2008－2009 Calendar

新年晚會Lunar New Year Party: Jan (third weekend?) 2009, U of M, St. Paul Student Center

萬國節Festival of Nations: Apr 30 - May 3 (Thur-Sun) 2009, St. Paul RiverCentre

台灣傳統週 Taiwanese American Heritage Week: May (second week) 2009

夏季野餐Summer Picnic: June 2009 (TBD)
To learn more about TAAMN, please visit our website often: www.taamn.org.

萬國節再創佳績Another Successful Year at Festival of Nations
We had more than 100 volunteers, mainly through online registration, participated in the dance program, cultural exhibit, café and bazaar booth to make another memorable year at Festival of Nations.  Thanks to all your participation.  

This year’s theme is “Art and Architecture”.  We won another Award of Excellence in Cultural Exhibit.  This is the 15th consecutive year, and 20th year in the past 22 years we have had the honor - truly a world record.
 

Year 2009 theme will be “Invention and Transportation”.  We hope you continue to participate.

透過網路登記，共有一百多位同鄉、同學參與今年萬國節的活動。文化展覽我們再次贏得優勝獎。這是台灣攤位連續15年，也是22年來第20次得此榮耀。今年展覽的主題是《藝術與建築》。我們以傳統三合院的門窗為主軸，配合其他擺飾，頗得觀眾喜愛。

2009年萬國節的主題是《發明與運輸》，希望大家繼續愛護、參與。
台灣傳統週《舞工廠》演出《Dance Works》Performed for Taiwanese American Heritage Week Celebration

On May 9, their first stop of 2008 North America tour to help celebrate Taiwanese American Heritage Week, tap dance group《Dance Works》won a standing ovation at U of M St. Paul Student Center.  The troupe of young tap dancers from Taipei performed “Taiwan Flair” which consisted of Hoklo, Hakka, aboriginal and oriental flair.  The tempo and dynamics sparked enthusiasm from a full house of audience.

2008年台灣傳統週北美巡迴表演的第一場，5月9日，就在明大的學生中心，台北來的《舞工廠》舞團贏得了好彩頭。一群年輕的團員以踢踏舞秀出包括福佬、客家、原住民、東方風味的《台灣風情》。輕快的節奏和踢踏的動感激起了觀眾熱情的火花，在謝幕時紛紛起立鼓掌給與鼓勵。

《台灣閃電》龍舟賽再得獎盃《Taiwan Lightning》Won Another Trophy at Dragon Boat Race 

Congratulation to team "Taiwan Lightning" for winning 5th place (out of 26 teams) in July's Twin Cities Dragon Boat Race at Lake Phalen. Twin Cities Dragon Festival started in 2003, and this is the second year that our team is in the race.  A majority of team members are new this year.  Only about a quarter had prior experience.  Ages of the team members ranged from less than twenty to sixty something. Although the team lost to opponents in both races, the team as a whole kept a good spirit and team coordination. By racing time, the team ranked 5th among all 26 teams in the competition, advancing from last year’s 6th place. Thanks to many who came out to support and cheer for our team, financial support from TAAMN and Oversea Taiwanese Cultural Office in Chicago.  Director Cheng of Cultural Office drove with his family all the way from Chicago to cheer for us.
 

Also, Formosa Performing Art Theater (organized by Cecilia Chang) had an excellent performance at the Dragon Festival.  Please read John Ko’s article for more about the event.
 

7月13日於Lake Phalen舉行的龍舟賽，《台灣閃電》隊在26個參賽隊伍中名列第5，抱回一座獎盃。雙城龍舟賽自2003年開辦，今年台灣隊第二次參加，隊中多是新手，只有約四分之一是去年老將。我們隊員的年齡分佈相當廣，從二十歲以下的青少年，到阿公、阿媽級的都有。難得的是士氣高昂、團隊協調良好。雖然兩場比賽都輸給對手，仍然奮戰不懈。後來才知道：原來兩個對手都是強隊，分得第2、4名。依比賽奪標的時間定序，我們在26個隊伍中排名第5，還比去年進步一名。感謝不少同鄉到場加油、提供後勤支援。這次參加比賽的費用由同鄉基金會及芝加哥台灣僑教中心贊助。僑教中心鄭主任與家人還特地由芝加哥開來車為我們加油。

更多龍舟賽的內容，以及《福爾摩沙表演劇坊》在龍舟節的精彩表演，請參閱柯賢世的專文。

2009賴張麗惠紀念獎學金、李陳淑慈獎學金開放申請

Application Now Open for 2 Scholarships for Minnesota Students from Taiwan
Two need-basis scholarships, Li-Huey Lai Memorial Scholarship & Suji Lee Scholarship, have been established for U of M and Minnesota colleges’ students from Taiwan.  Please find document and application form at our website www.taamn.org.

Application for 2009 scholarship is due November 1.

賴張麗惠紀念獎學金是為紀念張麗惠提倡台灣文化、對社區奉獻的精神而成立，由賴家贊助。李陳淑慈獎學金由李太太提供，作為回饋社區的一份心意。李太太在明州居住四十多年，經營事業相當成功，最近才搬到外州。獎學金以在明大及明州其他大學就讀的台灣學生，財務上有需要者為對象，各取一名，金額為＄1500。詳見www.taamn.org 中英文簡章及報名表。
2009青少年獎及通訊錄封面設計競賽
Youth Awards and TAAMN Directory Cover Design Contest

Youths whose parents or guardians are TAAMN members are encouraged to apply for the Youth Awards, including Senior Award, Talent Award, and Community Service Award, $200 each.  Application form and qualifications will be sent later via e-mail.  Application deadline is Jan 5, 2009.
Announcement for participation in 2009 TAAMN Directory Cover Design Contest will be sent later via e-mail. First prize is $100. 

同鄉會傑出貢獻獎提名Nomination for TAAMN Award for Outstanding Contribution

TAAMN Award for Outstanding Contribution was established in 2005.  The purpose of this award is to recognize and encourage individuals or families in Minnesota Taiwanese community for their outstanding contribution in promoting Taiwanese culture and community welfare.  The award carries a certificate and $1200 check.  Nomination will be accepted during November and December.  Detail will be announced later via e-mail.

同鄉會傑出貢獻獎在2005年成立，宗旨在表彰對台灣文化、社區福祉有傑出貢獻的個人或家庭。過去得主包括2006年陳秀芳， 2007年施履誠、姜宜君夫婦， 2008年陳立君、羅芳絹夫婦。2009年貢獻獎將在11、12月接受提名。詳細將由e-mail公告。
2008 Dragon Boat Race
2008 龍舟賽
John Ko

宗明譯
Summer has always been a fun time in the Twin Cities.  Minnesotans take advantage of the beautiful, temperate weather and take part in fun activities such as fishing, tennis, golf, Twins baseball games, Taste of Minnesota and Minnesota State Fair.  One lesser known event is a multi-cultural fair and exhibition at Lake Phalen in the Twin Cities, which culminates in teams competing in traditional Dragon Boat Races.   

明州雙城的夏天可說是一年中最多采多姿的季節. 居民們不但享受白雲悠悠, 陽光柔柔的氣候, 更是從事許多有趣的戶外活動, 諸如釣釣魚, 打打網球, 高爾夫球, 看個Twins的棒球賽, 去 "Taste of Minnesota" 和 “Minnesota State Fair” 逛逛. 你可能不知道, 每年在雙城的Lake Phalen有一個鮮為人知的盛會, 盛會中包括了各國的小吃, 手工藝品, 還有文化展覽, 而將此盛會帶入高潮的, 就是傳統的划龍舟比賽. 
For the second year in a row, Taiwanese Association of American - Minnesota Chapter (TAAMN) entered the race and performed very well, placing 5th out of 26 entrants.  We are the only Asian team to finish in the top five, beating many physically larger teams.
明州台灣同鄉會已經連續參與兩年的龍舟競賽, 今年戰果輝煌, 在26隊參加的隊伍中, 勇奪第五名. 我們是唯一的亞洲龍舟隊, 能夠打敗許多高頭大馬, 身強體壯的美國隊伍, 名列前五名, 
Our team name, “Taiwan Lightning” is borrowed from a New York Yankees pitching phenomenon, Chien-Ming Wang, who like many of us, was born in Taiwan and is now living and working in the United States.  
我們的龍舟隊命名為 “台灣閃電” , 這是向紐約洋基隊的王牌投手王建民借用的, 因為他也和我們一樣是生在台灣, 現在美國打拼.

During the race, the crews shouted “1, 2, 3, 4” to synchronize our rowing with the drum beats by drummer Angela Chang.  Many TAAMN members came to cheer for the home team.  We could hear their cheers “Go Taiwan” and “Taiwan, Jia-You” throughout the race, which only increased our resolve to succeed.  I attribute much of our success to teamwork and fan support.  We overcame the disadvantage in physical size with excellent team work, enthusiastic energy and determination to win.
比賽中, 所有參與的台灣勇士們, 同聲齊喊 ‘1, 2, 3, 4, ’ 來配合划槳與鼓聲的一致性. 今年榮幸請到2008年青少年社區服務獎的得主 Angela Chang 擔任鼓手重責. 岸邊許多同鄉揮舞國旗, 聲嘶力竭的為台灣閃電加油, 比賽中隊友們可以隱約聽到‘Go Taiwan’, ‘台灣加油’, 啦啦隊賣力的加油, 鼓舞了我隊的士氣. 我可以肯定的說, 台灣閃電的成就是源於團隊的默契以及啦啦隊精神上強力的支持. 因著合作無間的默契, 熱誠, 決心和毅力, 台灣閃電克服了先天體型上的劣勢, 進而奪標.

I would like to extend special thanks to TAAMN President Kuang-Sheng Cheng for his leadership and for designing online sign-up sheet which greatly facilitated registration of our team members and to Eric Tseng and Ray Nieh for their efforts in designing the uniform. Lastly, compliments to Formosan Performance Art Theater members, including Cecilia Chang and the Ensminger family, for their beautiful display of Taiwanese culture through music and dance. 
在此我也要誠心感謝前會長鄭光生領導有方, 在召募隊友時,設計了一份可以上網報名的表格, 簡化了登記作業. 還要感謝Eric 曾 和 Ray 聶 他們盡心設計的隊服. 更要感謝 “福爾摩沙表演劇坊 – Formosan Performance Art Theater” 的成員方玲雪和 Ensminger家庭, 他們一起藉著音樂和精采的舞蹈演出將台灣文化呈現與各國朋友, 得到很大的回饗.
Overall, this year’s Dragon Boat Race was not only a very successful event for TAAMN, but also an event that many in the Taiwanese community enjoyed very much.  Each year, the enthusiasm grows with our success, and many members are looking forward to the Dragon Boat Race next year, both as teammates and as fans.  
總之, 今年的龍舟賽台灣隊戰績空前輝煌, 同時參與的同鄉們也樂在其中. 相信我們的熱誠會隨著戰果逐年增加, 也期望更多的勇士和啦啦隊友們和我們一起參加明年的龍舟節.
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Taiwan Lightning’s trophy and team uniform (Photo by Chi-Ming Tseng)
台灣閃電勇奪第五名的獎盃和隊服
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The Crew of Taiwan Lightning (photo by Roger Chang) 台灣閃電隊的鑽石陣容
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Flag catcher, Mei-You Ko, snatching the flag out of water (photo by Ying-Yuh Lu)
美女旗手蔡美幼, 拔旗的英姿
2008-2009 Membership Registration會員註冊
	Name
	Chinese 中
	Spouse
	Chinese中

	
	English  英
	
	English  英

	Address
	

	Tel. No.
	
	E-mail 
	


TAAMN Membership Fee (from September to September)會費
	Family 家庭
	$15

	Single 單身
	$8

	Student 學生
	$5

	Donation (Lifetime Membership) 一次繳費可享終身會員
	$200


Sept 14 Joint Welcome Party Dinner Fee 9月14日中秋聯合迎新晚會餐費
	
	TAAMN or TSA Member 會員
	Non-member 非會員及來賓

	
	Before Sept 9
	After Sept 9
	Number attending
	Subtotal
	Before Sept 9
	After Sept 9
	Number attending
	Subtotal

	Adult 大人
	$8
	$10
	
	
	$12
	$14
	
	

	Student, Elder
學生  長輩
	$6
	$8
	
	
	$12
	$14
	
	

	Child under 5
5歲以下小孩
	$0
	$0
	
	$0
	$0
	$0
	
	$0

	Dinner fee total
餐費合計
	($0 if you are a new member)
	

	Membership fee
會費
	
	NA

	Grand Total 總計
	
	


· No. of vegetarian 素食者______ 位
* Note:  Dinner is free for new TAAMN or TSA member and family.  Please pay membership fee only. TSA students should pay to their organization for all fees.
Check all that apply: 

(  I am interested in joining the following clubs, programs.  Please contact me: 

( MN Taiwanese Women’s Club   婦女會                                                                              

( Tennis Club                           ( FAPA- MN Chapter台灣人公共事務會            

( 2009 FON Dance Program    ( 2009 FON Cultural Exhibit working group     (FON = Festival of Nations)


( 2009 Dragon Boat Race team     
Please mail form and check (payable to TAAMN) to
Chung-Linn Kao, 3267 N. Innsbruck Dr., New Brighton, MN 55112
